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EXPOSICION DE ARTE CUBAliO EN FORT SMITH -

Por: CARLOS LIZARRAGA 

Las obras de 35 artistas y artesanos , 
cubanos de Fort Chaffee estan CA"Ptlestas 
al pÚblico en el Centro de Arte de Fort 
Smith desde que el domingo 8 de febrero 

~ , 
quedo inaugurada la Exposicion de Arte 
'tttbano en una sencilla, pero emotiva 
ceremonia. 

El se~or McKinley Coffman, Vice Di
rector de la Fuerza Operacional, en ~ep-

/ ·. 
reEer.tacion de la Directora, Barbara Law-
son. inicit el acto con palabras de es
t{mulo y reconocimiento a los cubanos y 
trabajadores norteamericanos quienes, en 
un esfuerzo conjunto y con la mejor 

/ 

acogida posible por parte de la direccion ... 
del Centro de Arte, han hecho posible este : 
evento de tanta importancia para los ~. • 
cubanos en particular, quienes as{ se dan 
a conocer a los vecinos de Fort Smith, 
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El Sr. McKinley Coffman declarando inaugurada la 
ExposiciÓn de Arte. 

CUBAN ART SHOW IN FORT SMITH 

By: CARI .. OS LIZARRAGA 

,. 

The works of 35 Cuban artists and 
craftsmen from Fort Chaffee are on public 
display in the Fort Smith Art Center since 
Sunday, February 8th when the Cuban Art 
Show was inaugurated in a sin~le but 
emotícnal ceremony. 

Mr. ~lcKinley Coffman, Task Force De
puty Director, representing the Director, 
Barbara Lawson, began the function with 
words of encouragement and recognition 
aimed at the Cubans and American workers 
who, in a joint effort and with the best 
cooperation possible on the part of the 
Art Center, have n~de this event possible; 
an event of so much importance for the 
Cubans in particular who, in this way, 

El Coronel Don Karr haciendo el panegÍrico de los 
cubanos. 

are introduced to the residents of Fort 
Smith, and these very residents have the 
chance to appreciate the artistic value 
of the Cubans at Fort Chaffee. 

continue on the next page 
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/ Los artesanos Gonzalo Morales y Pablo Tome. 
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Continuacion -
asÍ como para los mismos, al poder apreciar los 
valores art{sticos, en este caso, de los cubanos 
de Fort Chaffee. - . 

/ 1" ~,- A continuacion, hablando primero en ing es 
y ~~guidamente en español, el Coronel Don Karr, 
Comandante de la Fuerza O~eracional de Fort . / 

Chaffee, con hermosas palabras se refirio a • ~ 
las virtudes, a la decencia, a la indus- : ~ 
triosidad de los cubanos 9 los cuales, dijo, ! ~ .... 
no deben ser juzgados por las acciones de :. "' 

• unos pocos que han protagonizado hechos :: 
condenabl es. SeñalÓ que una buena parte ~ : 
de su vida como militar la ha vivido en :: 
paÍses· «ie América Latina, incluso Cuba, lo ~: 
que le .. pernti tiÓ apreciar de cerca las 
grandes virtudes de su pueblo. Una muestra 
de esas virtudes son las obras de los artis-.. . 
tas cubanos expuestas en el Centro de Arte, 

1 a cuyos directores el Coronel expreso el 
agradecimiento de los cubanos y el suyo 
propio por esta oportunidad de dar a conocer 
sus obras. 

1 Una gran cantidad de personas asistio 
a la inauguraciÓn de la ExposiciÓn áe Arte 
Cubano en el Centro de Arte de Fort Smith. 
Entre eÍlos pudimos anotar a Polly Cruse, 
Brit Cr~e, Melissa Denten, Sherry Rada
novic, Walrika Porter, Lily Aguilar, Lynn 
Sanderson, Louis Guzmán, Siro del Castillo, 
Rubén y Alina Font y numerosos vecinos de 
Fort Smith que acudieron al Centro de Arte 

-t 

Continuation -

Next, speaking first in English and 
then in Spanish, Colonel Don Karr, Task 

~ Force Commander at Fort Chaffee, offered 
some beautiful words referring to the 
virtues, decency and dexterity of the 
Cubans who, he said, should not be judged 
by the actions of a few who have carried 
out condewnable acts. He pointed out 
that a good part of bis life in the mili
tary has been spent in Latin America, in
cluding Cuba, which allowed him to ex
perience, up close, the many virtues of 
these people. These virtues are demon
strated in the works of the Cuban artists 
displayed in the Art Center. The Colonel 
expressed to its directora the Cubans' 
gratitude and his o~~ gratitude for this 
opportunity for the Cubans to expose 
their talents. 

• 

A large group of people attended the 
inauguration of the Cuban Art Show in the ~ 

Fort Smith Art Center. Among them we 
could pick out Polly Cruse, Brit Cruse, 
Meli8sa Denton, Sherry Radanovic, Wal-

rika Porter, Lily Aguilar, Lynn Sanderson, Louis 
Guzmán, Siro del Castillo, Rubén and Alina Font 
and many Fort Smith neighbors who gathered at 
the Art Center to see the works of the Cubans. 

A representative group of Cuban artists 
and craftsmen was present at the event. ~his 

group was made up of Gonzalo MoraleE and Pablo 
Tomé, from the Crafts Workshop; Alberto P~rez 

continue on the next page 
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para ver las obras de los cubanos. 
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continua en la sig. pag. 

Los visitantes norteamericanos hablan con los 
artistas cubanos de sus obras. 
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/;lcmán interpretÓ t~ anc ion<'s c: ubanaf:>. 

• 1 Continuac1on -

Una rcpresentaci~n de los artistas 
y artesanos cubanos estuve> presente en 
el acto. Estaba ir-tegrada por Gonzalo 
r.!or2les yrt, Pablo Tomé, por el Taller de 
ArtesanÍP~ Alberto Pérez y Elvio Ranírez 
por el Taller <.le Cerámica y por el Cen·tro 

/ '"" de Arte, Orestes Alfonso y Raul Camejo, 
tocos acompañados de los respectivos su-· 
perviscres. 

A los asistentes se les obsequiÓ ur. 
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Continuation -

and Elvio Re.nfrcz from the Ceramic \\-orkshop and 
/ 

from the Art Cer1ter, Orestes Alfonso and Raul 
Cc-lmejo, all accotnpanied by their respective 

• Eupcr·v1sors. 
The visitors were offered a tasty snack and 

Ren~ Alemán delighted them with hís perfot:n1ance 
of Cuban songs on bis guitar. 

The Cuban Art Show in thc Fort Sn1ith Art 
Ccr! ter Íb a cultural event of nlajor importance, 
becausc thanks to this show, the citi%ens of 
this city will be able to have a more realistic 
view of the Cubans. 
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delicioso bt1ffet, en tanto que Ren' Al(· 
mán los deleitaba interpretando cancionf' ~: 
cubanas con .su guitarra. 

EJ pintor Ralil Camejo junto a su cuadro .. 

La Expo~iciÓn de Arte Cubano abiertn 
en el Centto· de Arte de Fort Smith es un evento 
cultural de la mayor importancia, ya que gracias 
al mismo los~ ciudadanos de esta ciudad podrán 

/ / 

tener una visfcn n1as reéll de los cubanos. 

' 

La oficina de Facilida¿es e Ingeniería 
encargado rle la cor1servaci6n de energía en Fort 

Chaffee les pide a ustedes que tengan en mente 
el use de energ{a en el campamento. Los oficial· 
señalan que, ustedes pueden torrar un papel activo 
en conservar la energÍa del país apagando luces 
en los porches durante el día y cerrando puerta: 
y ventanas en sus barracas durante los meses 
invernales • 

....... ----------... _ _.. __ ...._ _________ -..~-----, 

The Fort Chaffee Energy Conservation 
J >f f ic·c of FaciJ ities and Engineering is asking 
l ou to be aware of energy consumption in the 

::uban living area41 Officials said you can do 
}Our part in conserving America's energy by 
kcc·ping porch lights turned off during the day 
and by shutting doors and windows in your 
barracks throughout the winter montbs to con
:.ctve fuel. 
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RECORRIENDO LOS CENTROS DE RECREACION VISITING THE RECREATION CENTERS 

Hicimos un corto recorrido por distintos We paid a brief visit to sorne of the Rec-
Centros de Recreacidn del campamento, en especial. reation Centers of the camp, particularly the 
los centros donde se encuentran instalados los centers which have television sets for the en-
televisores, para el disfrute de los cubanos. joyment of the Cubans. 

Primeramente llegamos al edificio 1708 del First we went to Building 1708 in Area 2, 
Area 2 donde una gran concurrencia abarrotaba where a large group filled the room, everyone's 

/ el salon, todos atentos a las programaciones attention on the TV programs. Sorne were talk-
televisadas. Unos más que otros comentaban · ing about subjects totally unrelated to the 
acerca de la programaciÓn. En cambio, otros TV, and these people are, without a doubt, the 
hablaban de otras cuestiones alejadas del televisor,ones who make it hard to hear what is being 
pues 'stos son, sin dudas, los que no dejan oir said on TV! 
nada de lo que se dice por la televisión! Another of the centers visited was Build-

Otro de los centros visitados fue el edi- ing 1573, another TV room. This too was full 
ficio 1573, otro de los centros de televisiÓn. of Cubans absorbed in the program, but these 
Este también estaba lleno de cubanos atentos guys maintained absolute silecce, and those 
tambié'n a las programaciones, pero éstos con un who did make comrnents, did so in a low voice, 

rrayor silencio absoluto, y los que comentaban allowing the others to listen to the programs. 
lo hacían en voz baja, dando así lugar a que les We must point out that the Cubans head 
demá's pudieran escuchar los programas. for these centers early in the morning to ex-

Hay que ver que desde horas muy tempranas pand their minds and to spend a pleasant while, 
los aubanos se encaminan a estos centros para listening and watching the TV programs both in 
expansionar sus mentes, y pasar un rato agradable English and in Spanish. All of this is made 

~ 4 

mirando y· escuchando estas programaciones tele- possible because of the efforts of everybody, 
visa~as, tanto en inglés coniD en espanol. A including those who work as volunteers in 
todo esto va el esfuerzo de todos, hasta los these centers, keeping them clean and r~intain-

que trabajan como voluntarios en estos centros, ing order. 
que cuidan de la limpieza y el orderi de los We are grateful to all the Cubans who 
mismos. · contribute to the discipline and silence in 

.1--r- .. 

- ~~ Agradecemos a todos los cubanos que rr~ntengan these centers so that the others can enjoy 
la disciplina y el mayor silencio en estos centros, their shows peacefully. 
para que los demis puedan ~ver~ su programa tran-
quilamente. . 

/ Reporto: ALBERTO ABREU RUIZ 

---------------~ ..... ,_.~--_.---~----------~------.--.-.------------._,-..... __ .... _.. _______ _, 

LOS 5 ABUELITOS EN EL AREA DE FAMILIAS 

Muchos de estos abuelitos del Area de 
Familias los vemos de un lado a otro cuando 
no los vernos en los centros de recreaci6n 
mirando el televisor o jugando al dominó. 

Tambiért los vemos reunidos con otros amigos 
conversando o haciendo algún cuento más recor
dando algo sobre Cuba. 

En la mayor{a se ve en sus rastres la vida 
mal llevada en Cuba. Muchos de estos abuelitos 
muestran en sus cuerpos arrugas, producidas nc 
por los anos' sino por los sufrirnie.n.tos en la 
tierra :del comunismo. Estos hombres también 

l 

han dejado atrás mujer, hijos, hermanos y padres 
y han tenido que escoger entre la cárcel y la 
libertad. Llegaron a la tierra de libertad 

conquistando así el ceseo má's grande, el cucl 
es sentirse totalnente libre de toda opresión 
comun.:i.s ta. 

~Ellos representan . / cont1nua 
entre todos nosotros, un 

~ 

cr1 la sig pag .. 

• 

THE GRANDPAS OF THE FAMILY AREA 

Many of those grandpas of the Family Area 
can be found in one part or another when we 
don't see them in the Recreation Centers watch
ing TV or playing dominoes. We can al so fi.nd 
them talking with their friends or telling more 
stories about times in Cuba. 

For the most part, one can see in thcir 
faces the poorly-lived life in Cuba. Many of 
these grandpas show wrinkles produced not by 
time but by the suffering in that Comtnunist 
country. These men have also left behind 
wives, children, brothe~s, sisters, and parents 
and have had to choose between prison and free
dore. They reached the land of freedom and in 
this way conquered the greatcst desire, which 
is to feel completely free from all Communist 
opression. 

They represent, among us, a symbol of 
selflessness and an example for many of the 

continue on the next page 
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ContinuaciÓn -

sÍmbolo de abnegaciÓn y ejemplo para la gran 
parte de la juventud cubana en Fort Chaffee. 
Ellos disfrutan de todos los derechos y las 
consideraciones al igual que el respeto. AsÍ 
esperamos que sean todos los jÓvenes, y sin duda 
alguna nos sentiremos todos orgullosos de ellos 
como pleno reconocimiento. 

No hemos oÍdo hablar de ningtin hecho en 
el Area de Familias por ninguno de estos abue
litos pues ellos mantienen buena disciplina y 
buen conducto dentro de su area de vivienda. 
A eso es a lo que nos referi~os, que tomen todos 
como ejemplo estos humildes abuelitos. 

- ... " ... 

Continuation -
younger Cubans at Fort Chaffee. They enjoy 
all rights and considerations as well as re~ 
spec~. We hope that all the young people can 
be like them and we will, witho\lt a doubt be 
proud of them. 

-

We have not heard of any incident in the 
Family Area by any of these grandpas because 
they maintain their good discipline snd con
duct in their living area. This is what we 
are referring to when we speak of these humble 
grandpas to be taken as examples. 

/ Reporto: ALBERTO ABREU RUIZ 

.._.._.. __ .... .,.._ .......... -~----------- .... ---_..--........ -------------------~ .... ------~-... --------------,__ .... __ _. .... ______________ ~--
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EL DERECHO A LA LIBERTAD DE RELIGION 
~ . 

Por: TOM ALVERSON 

Una de las principales razones de ser de 
"' , Norteamerica se origino en el deseo de muchas 

personas de tener libertad religiosa-
Los refugiados cubanos en Fort Chaffee 

tienen la oportunidad de ser testigos de una 
de las libertades del pueblo norteamericano en 
acciÓn, dispo~iéndose a elegir la organización 
religiosa que pre fieran durante su estancia 
aqu{. 

Cada org:~t:izaci6n religiosa en Fort Chaffee 
/ / esta aqu1 porque ellas desean ayudar a los 

refugiados a resolver sus problemas, ya sean de 
carácter re,ligioso o de cualquier otro tipo. 

. / 1 i / cont1nua en a s g. pag. 
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FREEDOM OF RELIGION 

By : TOM AL VERSON 

One of the reasons for America's 
very existence carne as a result of 
people desiring religious freedorn. 

The Cubans at Fort Chaffee have the 
opportunity to witness one of America's 
freedoms in action, by being able to 
choose the religious organization of 
their choice, during their stay here. 

Each religious organization at 
Fort Chaffee is here because they wish 
to help the Cubans, with their problems, 
religious or otherwise. 

Two of these fine religious people 
on post are the Reverend and Mrs. 
Bauman, missionaries of the Christian 
and Missionary Alliance, a non-denomi
national organization, working with the 
Church World Services Organization. 

Re'\·erend Bauman said, "We a re in
tereste¿ in the spiritual welfare of the 

Cubans, to prepare them for their future life in 
America. We invite them to come to our services 
at the Evangelical Chape!, Building 1448 each 
morning at 10:00 a.m. for bible study and at 
7:00p.m. for regular religious services." 

Baurnan is prcud of bis achievements since 
he and his wife carne to Fort Chaffee the 28th of 
August, 1980. "Our congregation has grown from 
eight people to an average of sixty," Bauman 
said. He explained that he tells the Cubans to 
get right with the Lord and they will have a 
religious base to stand on, build on and live 
by with their sponsors. 

The reverend and his wife spent thirty five 
years in Colombia, South America as missionaries 
and carne to Fort Chaffee, as he said, "We are 
here as volunteers in this work we've done all : 
our lives. We saw a need here to serve the Lord, 

continue on the next page 
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Dos de esos excelentes religiosos quf' hay 
en el Fuerte son el Reverendo Rauman y su 
esposa,representantes de la A1ianza Misionera 
Cristiana, organizaciÓn no-denominativa (iue 
trabaja c.cn la Organizaci6n de Servicios Cris-· 
tianos Mundiales. 

El Re·verendo Bauman declara: "Estamos 
interesados en el bienestar espiritual de los 
refugiados en el sentido de prepararlos para ~ 

su vida futura en Nortearné'rica. Los invitamos 
para que asistan a nuestros servicios en la 
Capilla Evangélica, en el edificio 14L,8, todas 
las mananas a las 10:00 a.m., donde se hacen 
estudios bÍblicos y a las 7:00 p.m. para los 
servicios religiosos regulares". 

Bauman se siente orgulloso de sus ]ogros 
desde que el y su esposa vinieron a Fort Chaffee 
el 28 de agosto de 19eO. "Nuestra congregaciÓn 
ha crecido desde las ocho personas que comen
zaron hasta la suma de sesenta", dice Bauman. 
El explica a ]os cubanos que deben estar a 
bien con \ Dios y así tendrái1 una tase re ligi esa 
pa~a levantarse, construir y vivir su vida con 
sus patrocinadores. 

El. Reverendo y Stl esposa vivieron durante 
treinta años en Colcmbia, Sur An1éric.a, corno 
misioneros y vinieron a Fort Chaffee, como 
dicen ellos, "Estamos aqu{ como voluntarios en 
este trabajo que hemos realizado ~oda la vida. 
Vimps que aqu{ hab{a la necesidad de servir al 
~Se~or y como hablamos el mismo idioma que los 
cubanos, vinimos a ofrecer nuestros servicios." . 

Dice el Reverendo que cualquier cubano que 
tiene un problema, religioso o personal, puede 
verlo en el edificio 144b, rle lunes a domingo 
a las 10:00 a. n1. y a las 7:00 p. m. 

.. 
--~-----.-.-------- ... -~---------~---~------~ 
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and since we speak the same Janguage as the Cu
bans we carne to offer our services. 0 

The reverend said that any Cuban who has a 
problem, religious or personal. can contact hi.~ 

at Building 1448, Monday through Sunday at 10:00 
a.m. and at 7:00 p.m. 

----.-------,..---------~-~------. ....... -.,... ....... _ 
.. • 1 .... - ----- ·--··----- - -- --- -. ..._ . ._ . 
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lQue son las enfermpdades venereas? 
Las enfern1edades venéreas son enfermedades 

que se propagan por el contacto sexual. En inglés 
muchas veces se les llaman V.D. Hay cinco enf~r
medades venéreas; en los Estados Vnidos las más 
comunes son la sÍfilis y la gonorrea. Ambas son 
contagiosas y Wtly peligt·osas. . ~ / 

tComo se contraen las enfermedades venercas? 
Se contraen por tener reJaciones sexuales 

con una persona que ya padece de V.D., y se 
/ / 1 pueden contraer mas de una vez. La s~filis se • 

contrae cuando se tiene contacto f{sico con una 
persona contagiada, ya sea por medio de los 
Órganos genitales, boca o recto. La gonorrea se 
contrae cuando se tiene contacto f{sico con los 
Órganos genitales o recto de una persona con-
tagiada. Esta enfermedades no be contraen por 
medio de los inodoros, poroos de puerta, vasos o 
suelos mojados. . / / { ¿Cuales son los s1ntomas de la s filis? 

En la mayor{a de los casos, los primeros 
s{ntomas no se presentan o son tan pequeños que 
no se notan. t-fuchas personas que descubren que 
tienen sÍfilis, cuando se les hace un examen de 
sangre, no recuerdan haber tenido las primeras 
senas de la enfermedad. La primera indicaciÓn de 
la enfermedad (perÍodo primario) es una pequena 
~lcera (chancro) en el lugar donde el microbio 
ha entrado en el cuerpr., y generalmente no es 
dolorosa. i\parece entre 1 y3 rr~eses dt~spué"s de 
habers~ contraído ln enfern1edad, y puE-~e parecerse 

a una espinilla, 2rr.polla o grano. 
El per{odo secundario de la sffilis tatnbi~n puede no notarse. Los sÍntomas pueden aparecer 

de 2 a 6 meses después de haberse tenido contacto directo con la persona contagiada. Pueden a
parecer erupciones por todo el cuerpo o en una parte del cuerpo, llagas en lJ boca, dolor en l.a 
gargaf!tfl, caÍda del pelo o fiebre. Los primeros sintomas de la s{filis (perÍodos primario y 
secundario) desaparecen ya sea con tratamiento tnédico o no. Si la enfermedad no es tratada, los 
microbios aÚn estfn presentes en el cuerpo y pueden dañar Órganos vitales sin que la persona se 
dé cuenta. Durante este perÍodo de la sÍfilis, no aparecen ningunas señas o s{ntomas y sÓlo ee 
puede descubrir la enfermedad por medio de exámenes de sangre. Después de varios años, posible
mente 4 o más, aparecen las primeras señas de locura, par¿lisis, enfermedades del corazón, ceguera 
o sordera. 

' ____ _..._.,. .... ~ ..... -----..----... .... -..---- --- -· .... ·-- ..- -- _.. ...... __ _... _ _._.. .. 
' 

Queremos informarles que la OrganizaciÓn P :l~;J l a Ht •n;éJnicad de 
programa especial que estará decicado al asunto de ''Los Derechos y 
dano." 

/ Arkansas esta patrocinando un 
Responsabilidaces del Ciuda-

Ustedes podrán forn1ula.r por escrito cualqtt:ier p1.egunta acerca de este importante tema y 
llevarla al edificio 1597 dond~ radica ]a Oficina de Relaciones Humanas, antes del dÍa 11 d~ 
febtero. El programa se pasara por la voz de Fort ClJaffee, la KNJB. 

,. .. 
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DERECHOS HUMANOS: AGRAVAMIENTO EN AMERICA CENTRAL, MEJORA EN EL CONO SUR 

La situaciÓn de los derechos humanos en 1980 sufriÓ un empeoramiento pronunciado en 
los paÍses centroamericanos afectados por la violencia pol{tica, pero mejoró en las 
naciones del cono sur sudamericano con excepcion de Bolivia, setún el informe anual 
del Departamento de Estado. 

En el plano de las libertades civiles y pol{ticas, empero, hubo poco cambio global 
en el mundo, pues hay gobiernos que "continuaron negando esos derechos totalmente o en 
parte a la gran mayor{a de las personas", ya sea en,· naciones comunistas donde rige un 
solo partido como Cuba, o en pa{ses donde las actividades polÍticas simplemente han sido 
suprimidas o en otros en que la oposición pol{tica ha sido hostigada y perseguida. 

El informe dado a conocer ayer fue remitido al Congreso el 16 de enero, cuatro d{as 
antes de la expiraciÓn del gobierno del Presidente Jimn~ Carter, que hab{a proclamado los 
derechos humanos como uno de los pilares principales de las relaciones de Estados Unidos 
con otras naciones. 

El informe abarca los 153 miembros de las Naciones Unidas con excepciÓn de 
debido a una reciente modificaciÓn legal que obliga al Departamento de Estado a 
anualmente al Congreso sobre los derechos humanos en todas las naciones, tanto 
o no asistencia de Estados Unidos. 

/ Iran, 
informar 
si reciben 

/ Iran fue omitido debido a las negociaciones 
los rehenes norteamer:l.canos cuando se elaboró' el 
respectivo ser{a remitido en breve. 

/ que se realizaban para la liberacion de 
estudio, pero se indicÓ que el informe 

El informe dice que aunque la situaciÓn de los derechos humanos mejore en la Argentina, 
Bras{l, Chi.ie, Paraguay y Uruguay, en Bolivia se registraron graves violaciones a esas 
libertades desde el golpe de julio de 1980 que llevó al poder al General Lu{s Garc{a Meza. 

Señala que la violencia pol{tica ha derivado en graves violaciones de los derechos 
humanos en El Salvador y en Guatemala, cita amedrentamiento de la prensa en HaitÍ, menciona 
denuncias de violaciones en Colombia y Mexico, y elog{a el ambiente de libertad en la 

1 1 -Republica Dominicana, Ecuador, Peru y ·Venezuela. - / / / 
~ambien expresa que la situacion de los derechos humanos empeoro en Cuba y pone en 

duda el con~romiso del gobierno Sandinista de Nicaragua a respetarlos, debido a la existenci 
de unos 5.000 presos pol{ticós ~normas "dudosas" para la administraciÓn de justicia. 

"' Los •siguientes son aspectos destacados del informe sobre Cuba: 
"Cuba es un estado totalitario Marxista-Leninista. Bajo la ConstituciÓn de 1976, 

el gobierno puede restringir todo derecho o libertad que sea ejercida en oposiciÓn al 
estado. Todas las actividades pol{ticas, econÓmicas, sociales y culturales están bajo el 
control del Partido Comunista. No se perrnite la oposiciÓn polÍtica". En 1980, "El gobierno 
cubano, preocupado por el creciente descontento popular, introdujo nuevas medidas de 
seguridaq y alentÓ a los elementos disidentes a salir del paÍs". Maa de 125.000 personas 
abandonaron la isla entre abril y septiembre "bajo condiciones desordenadas e inseguras". 
El infor;ine de Amnesty International de 1980 estima que aún quedan por lo menos unos 250 
presos polfticos. Alrededor de 4.000 fueron liberados entre 1978 y 1979. Prisioneros 
liberados · recientemente "infotntaron de unos pocos incidentes no confirmados de tortura 
d ./ "" / dd" urante los ultimos dos anos, pero la practica ya no parece ser exten i a • 

.. 

~ .. ----~-----.... -----------..-~--.----------..-------. ... -----~---
CORTE SUPREME POLACA RECHAZA INSCRIPCION DE SOLIDARIDAD RURAL 

/ La Corte Suprema Polaca rechazoayer el recurso presentado por los campesinos 
partfculares para que se les pertnita formar legalmente a Solidaridad Rural como sin
dicato . iQdependiente, pero dejÓ abierta la puerta para que la inscriban como una 
"asociación'' de agricultores. 

Lech Walesa, lÍder de la coalición sindical independiente de Solidaridad, de los 
obreros industriales, dijo que el fallo era un empate, pero uno de los lÍderes de Soli
daridad Rural dijo que era una victoria. 

, 
1 / 

continua en la sig. pag. 
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Continuacion -

Por otra parte, la secciÓn se Sclidarida¿ de la provincia de Jelenia Gora dijo que 
la huelga general estaba en marcha a pesar del conrunicado oficial ¿e la central de la 
orga.nizaciÓn, que indico/ que se hab{a llegado a un acuerde entre los obreros y el gobierno 
y que la huelga hab{a sido cancelada .. 

En el frente pol{tic.o, el l {der del Parti.do Comunista Stanislaw l(ania pronuncio .... un 
fuerte discurso en el que atact a las huelgas y a la anarquÍa, y pidiÓ a todos los ciuda
danos incluÍdas las fuerzas armadas, que se sumaran a la lucha patriÓtica contra quienes 
están contra el socialismo. 

Sin embargo, pidiÓ que se pusieran en vigencia inmediatamente todos los ac~erdo5 
con los trabajadores "porque ~se es el rr.edio para recuperar la fe en nuestras acciones de 

' .gobierno". 
El fallo de la Corte Suprema reconoce el derecho de los campesinos privados a or

ganizarse, pero dice que corno no son "empleados" no pueden fonnar un sindicato. 
Agrega que de acuerdo con las leyes actuales, la corte no tiene jurisdiccion sobre 

el caso, y qtte por tanto tendran que pedirle a las autoridades muni.cipales de Varsovia 
autorizacion para inscribirse como asociacion. 

" 1 /b " / No es o que espera amos, pero tampoco es ntalc , dijo el l1der de ~olidaridad Rural, 
Zczyslaw Ostatek. 
. "El gobierno ha reconocido que tenemos el derecho a unirnos, y éso es una victoria", 

/ agrego. 
Aunque Solidaridad·, que tiene 10 ffiillones de afiliados, hab{a amenazado con grandes 

huelgas si se rechazaba la inscripciÓn del sindicato agrÍcola, los l{deres de Solidaridad . / 
Rural parecen estar satisfechos, y Walesa esta tratando de calmar a los exaltados y 

~ suspender las protestas. 

---.------.---------.------------.-----.----_. ......... ,._.~ .... ----... _.._..~-------.... -~_._. ____ ,... __ 

PARTE DE IRAN PERIODISTA NORTE.MIERICANA CYNTHIA DWYER 
• 

La periodista independiente norteamericana Cynthia 
escribir sobre ese pa{s y terntinb siendo condenada como 
luego de nueve meses de cautiverio. 

Dwyer, que hab{a ido a Iran para 
/ / 

esp~a, partio ayer en libertad 

- .• / __, 
• Dwyer, de 49 anos de edad, llego ayer por la manana al puerto de Dubai, en el 

Golfo Pé"rsico, a bordo de un a\7 iÓn iran{ de linea. 
La periodista fue acompañada por el Vicecónsul Suizo en Teheran, Marcus Hirsiger, 

quien actuó como intermediario en su caso, en representaci~n del gobierno norteamericano. 
1' · Dwyer fue recibida por el Consul Norteamericano en Dubai, Eric Weaver, y llevada 

a una reuniÓn con funcionarios nortean1ericanos. 
Los diplomáticos norteamericanos en los Emiratos Arabes Unidos se negaron a hacer 

· comentarios sobre el caso Dwyer y no darán informaciÓn cuando ella siga su viaje hacia 
;· su hogar, en Amherst, Nueva York. 

Dwyer fue despachada a Dubai porque era el primer vuelo 
,·Originalmente, la periodista deb{a haber partido lunes, pero 

momento porque carec{a de pasaporte. 

/ / ./ que sal1a de Iran en el d1a. 
/ /. su partida se demoro a ultin~ 

Funcionarios del Servicio Exterior Suizo, que representan los i.ntereses norteamericanos 
en Irán, dijeron que el pasaporte de Dwyer hab{a sido confiscado en mayo tiltimo al ser 
detenida y no le fue devuelto, ni siquiera en el momento de la partida. 

"La señora Dwyer recibiÓ un documento suizo transitorio para su partida 
de Teherán", dijo el portavoz del ministerio de Relaciones Exteriores de Suiza, Othmar Uhl. 

1 " ./ " Conocido diplomaticamente como pasaporte de proteccion , el documento suizo de la 
N ./ 

~ senora Dwyer fue valido solamente para su viaje de salida de Iran y hasta el momento 
/ ~ .. en que ella quedo bajo la proteccion de las autoridades norteamericanas. 

~ ~·. El esposo de la periodista, John Dwyer, dijo a los reporte. ros que su mujer fue 
obligada a permanecer en el aeropuerto Mehrebad de Teherán durante todo el día y la noche 
del lunes, mientras los diplomáticos iraníes y suizos negociaban los detalles de su partida • 

• 4. 
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